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The B of 1IN H-N, like the 1D of 11 93 is a simple B1'D. But unlike the B1D of
AR 5o, an attempt was made to elevate the literary sophistication of the 210 of b—N
11N during the era of the Y% AN, In the YW AN we find two additional versions
of the ©Y°D. The two versions consist of longer lines and of lines that rhyme. On page 123
of the book: MAW—"T PP AR 1M *2303Y5 AONM, in an article entitled: NY23 N
ND12M, Professor Joseph Heinemann notes the significance of those two modifications:
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Translation: On Shabbos, in place of the short alphabetical acrostic: Kail Baruch Gedol Da’Ab . . . comes
the lengthier Piyutt of Kail Adon . . . in which every word in the shorter Piyutt opens one of the lines of the
longer Piyutt. Nevertheless even in this longer version of the Piyutt, we find signs that it represents an early
Sform of Piyutt: i.e it fails to include any lines that rhyme. We then find that in the Middle Ages, a period
in which the Jewish community became accustomed to reciting Piyuttim that contained lines that rhymed,
they viewed the Piyutt of Kail Adon as being deficient in that respect and reworked the Piyutt in order to
add to it lines with words that rhyme.

The following represent the two additional versions of the YD of 1IN 9—N. In the first
version, the two halves of each line end with words that rhyme:
DO R T N D pnn 53 DY 1IN (5N
G-d, Lord of all creation; He spoke, He commanded and it was done;
w3 53993 TNAM P, anh DD AR A
With His spirit He infused life; The Blessed, is blessed by every soul;
,2997°2 D125 DIDID 3w P B NDD 121 15

His greatness and goodness fill the world; He polished two lanterns so well in order to have them shine like
diamonds;

1. The second patt of this line is based on the verse:
SN IR NI TN MR NI D ()27 pp o0han
For He spoke, and it was done; He commanded, and it stood fast.
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Sources of fire and water He molded through thought; Knowledge and wisdom surround Him;
A2TP2 ATINI DN VAN DY NI N 2P0 n DY NI
Exalted above the holy Hayos; He is greater than the four wonders®, majestic in holiness;
7122717 22 DY M52 771,205 WND T2 NI e
The Hayos go back and forth like a fire that is out of controly Adorned in glory on the seat of the Chariot;
N2 22 MZ210 1Y INDD 0% M Mot
Merit and right are before His throne; His arms carry the weight of the world and what is in it;
T30 NDD 2155 DAY ToR 1 eba2 B 1nan
His love He extends with a glorious openness; Kindness and compassion before His gloryy
J3TTIYR A YA TIND 21 719 —N NIOR MMING D02
Good are the radiant stars our G-d created; Better than the special light of the seven days of creation He
provides us.
5owra1 122 Ny ooy Sowh vha ohp nowm pTRa N

Without having to think about it, He created the world with justice and fairness; He formed them with
knowledge, understanding and deliberation;

2. Based on the following ¥7712:
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Translation: Four natural wonders were created in the world and the image of each is embedded in the heavenly throne; i.c.
lion, eagle, bull and man as it is written (Yechezkel 1): and the image of their faces, the face of man and the face of the lion on
the right half, the face of the bull on the left side and the face of the eagle. [All four images are moulded into the Heavenly
throne. The face of man is represented by the face of Yaakov Aveinu. Should the Jews sin, G-d will glance at the face of
Yaakov and forgive the Jewish people. The face of the lion is represented by the face of Moshiach Ben Dovid who is from the
tribe of Yehudah, as it is written: Yehuda is a lion’s whelp. Should the Jews sin, Yehudah will cry out like a lion and G-d will
immediately show compassion on the Jewish People. The image of the bull is represented by the face of Moshiach Ben Yosef
as it is written: the firstling of his herd, grandeur is His. Should the Jews sin, he will cry out like a bull and G-d will immediately
forgive the Jewish People. The image of the eagle is represented by the face of Eliyahu Ha’Navi who flies throughout the
corners of the world four times each day. Should the Jews sin, he comes before G-d and tweets like an eagle and G-d will
immediately forgive the Jewish People. G-d responds to Yaakov: Do no fear my servant, Yaakov; to Moshiach be Ehpraim:
What shall I do to you Ephraim; to Moshiach Ben Dovid: What shall I do to you Yehudah and to the Jewish People, He
responds: Note, I send Eliyahu for you.]
P12 TINTRD 20 NIRT DA (T)-N 91D NP 3.
And the living creatures ran and returned like the appearance of a flash of lightning.
YITOM TN I N LMY DY MDY 1NN DHRIE D9DDN 1IN IN-ITIDD NPND MIBY NBA N 4,

5735 DOINATOM DY MY TIND TN NI N PN MINTD 120 APDY NI N3
Translation: For this we pray and ask from G-d that he open the eyes of the blind and light up our eyes with His Torah. That
G-d should open our eyes to be able to see the light that was hidden within the Torah that represents the light of the first days
of creation.
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He gave them strength and might; Like the light that is emitted from between the earthen pieces during the
process of smelting gold He lit the heavenly luminaries;
530 2993 25w b 5205 0 v rhN Dawh
To those who repent, G-d exctends a hand of acceptance; To rule throughout the world;
SIATM AT DINDY DONPND NI RPIEI M =b e
Full of splendor, radiating light; The heavenly luminaries come and go in an orderly manner;
L5 522 ot AR, aSAna Doy DY rDa DAl
Wise in their silence and warm in their praise; Beantiful is their splendor throughout the world;
LN 1227 b 2D ,BN122 DY) DNANYD DY

Glad as they go forth, joyous as they return; "They organize their words and they immediately come upon
being called;

DM RN NI DY ,DRI0 wra fbomn D Anen ooy

Sometimes they are quiet and sometimes they speak with their six wings; They fulfill with awe their
Creator’s will;

AN DI AR DIRID RS DN D) IND
Glory and honor they give to His name; "They utter His praise anonymonsly to glorify Himy;
A% 1215 M A5 M DM N TN
They walk in fear and are ready to serve Himy; Jubilation and song at the mention of His majesty;
SN IND Dop 2915 129D N A e NP

He called the sun into being and it shone with light; Its rays were embellished so that it conld radiate
stronger than any other celestial being;

13257 DP9 PR ANT ) Pehns KDY omns memn
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Translation: And the living creatures ran and returned as the appearance of a flash of lightning. What is the meaning of ‘ran and
returned’ — Rab Judah said: Like the flame that goes forth from the mouth of a furnace. What is the meaning of ‘as the
appearance of a flash of lightning’> — R. Jose b. Hanina said: Like the flame that goes forth from between the potsherds.

M2 P .MP5E DUNY MR DAY ININ NOTINN2 .MP5H0 WK MR —2 Ty 2 A7 0130 1o °h33 Tnbn 6.
550 - 8T TN BT DD NEY 2T PNY AV Y, — R N2 YTPN 0D NXY
Translation: Living creatures speaking fire. In a Baraitha it is taught: [Hashmal means], At times they are silent, at times they
speak. When the utterance goes forth from the mouth of the Holy One, blessed be He, they are silent, and when the utterance
goes not forth from the mouth of the Holy One, blessed be He, they speak.
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Translation: After the Moon spoke poorly of the sun, G-d reduced the size of the Moon. What did the Moon say to cause that
punishment? G-d, is it possible for two kings to share one crown. G-d said: since you are correct, I order you to reduce your
size. G-d, may His name be exalted, felt sorry that He reduced the size of the Moon. G-d then told the Jewish People to bring
a sacrifice to mark His sorrow for having reduced the size of the Moon. Our Sages interpreted the word: Liphnanei (before me)
as: Aly (on My account) because I am the compassionate One. I should have controlled My anger. That is why it is written
concerning the Rosh Chodesh sacrifice: and one Sa’Ir as a sin offering for G-d (Bamidbar 28, 15). In other words. G-d was
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G-d treated the Moon with compassion and not as a turncoat; He looked and fashioned the form of the
7o0n.

;170 N 5=R5 D e 2 Nas Do b ooams maw

All the hosts on high give Him praise; "Those who heap praise, those who sing to the glorions G-d they will
sing

TOM NPM DUDINY DD 11973 NARDN WD BY MPAD MR MmN

Words of praise the communities of the Holy people will precisely say; Glory and greatness from the
mouths of the Seraphint, Ophanim and the holy Chayos.

In the second version of the D of 1IN 5—N that is presented in the Y% MMM, each
line contains two sections with each section ending with words that rhyme:
DB 93 51 /20 92 5y 11T IR BN N 5-N
G-d, Lord, His truth is His weapon and shield; For all those who take refuge and for all His creations;
AW 55992 /MINDY PR /7Y MIN—-2X DD /M3y P12
The Blessed, s blessed, in the mouths of His army it is set forth; 1In the skies and on earth in the mouths
of all His creations;
D2 N5 /252 2D 12032 M 2w
His greatness and goodness He decrees through His words; For all creations who fill the worldy
AMIN 27220 AN 2ORDIY /M0 IRM /02m Ny
Knowledge and wisdom and higher learning; We are overwhelmed from the drama that surrounds Him;
LTIPT DY /MNTL QT /ANT M7 /a0 DY /NN
Excalted on the wings of the wind He flies; His name in a vision above the holy Hayos;
pininiylaly Rajnin iyl auhth /M2Y5 1IN 7 /7203 3TN
Glorions in honor How wonderful to serve Himy; Sanctified in love in the seat of the chariot;
DND2 130D AN2R P37/ O M e M
Merit and even handedness, that is what each one sings; "The symbol of His army, in front of His seat;
222 %305 A1 Hom /oen PRy QMM 70N
Compassion and charity, true justice; "That is what all will testify to in front of His Honor.
A5 —-N N12Y 1373 INDY /LA 22212 /MMINGD D2

Good are the luminaries and the stars and the constellations; And the light of our candle (the Torah?) that
our G-d created;

SO 113022 /59595 DY 5—N /YT 233 /T (D08

He created them with intelligence and with might it became known; G-d provides food for His world with
intelligence and knowledge.

Nmipinigfph /am PrAYT /NN A /AMaAN R

responsible to bring a sin offering on account of having reduced the size of the Moon even though the Moon brought the
punishment upon itself.

Mahlivgaialal B fuhinl ARSI 5001 (R2)- B P9 NN 8.
It would appear that the root of the word: 9D is the word: 1D%; to say nice things. In other words, the word DWW is defined
as an instrument that emits pleasant sounds.
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Strength and might, glory and light; He supported them, gave to themy
520 3792 /5232 a2 o /2w b
To rule, rising and setting; To sound with a harp, in the middle of the world.
TN DODYDM /MM DY /13 KD DY /10 DINDD
Full of splendor, its orbit is not yearly; "They circle calmly and radiate light;
@A 503 /8% A /2 1NT Do /2 NG

Beantiful is their splendor, throughout the world they are seen; Brightness is their strength, throughout the
world;

'ONIDD DWW /DN DDIYNN /QNRINNIY /ONNED DR
Glad as they go forth, as they rush; Happy in their steps, joyous in their arrival;
DIIP 1INT /RTIY DY P /D) D00 Wy mmIND DY

They fulfill with awe, the constellations of Bear, Orion and the Pleiades; The sun and moon each, the will
of their Owner.

MBS DM /MY 1Y /TIAVD IMENBIT /T IND
Glory and honor, to fulfill His command; The strength of His people, they lend to His name;
5?35 A5 00 12392 By M Ao
Jubilation and song, they rise with joy; For the glory of His greatness, at the mention of His majesty;
TN T /IR DR NN /e 8D nn et N
He called to the sun, from its place it shall not leave; And G-d said to emit light and it emitted light.
1713257 IR /TN Y /PR 1ERI PN N
He looked and fashioned the moon, becanse of it to water; True evidence of the shape of the moon.
2 NaR 5o e pexa AP m mans Ab e naw
Praise they will give Him, through the flames of His army; From north to south, all of the heavenly bodies;
WP I BY /TR v 1% NN Para 09 B1pa /AT NaNen

Glory and greatness with a loud voice, with a tumult, the holy Seraphim will perform with the Holy
Ophanim.

One line in the BYD: NN 5—N deserves special attention; i.e M350 Ny 1PPRM INA.
Some substitute the word: "B, to make smaller, for the word: 1*PNM, to fashion. The
reason to include the word "®2 is found in the W97 quoted in footnote 7. The use of
the word: }’21M is explained by Rabbi Zeligman Baer as follows:

IR PR WA DININ IR NI N2 BTN AND WRI-ONY NTaY 1D
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Transiation: When G-d saw that the nations of the world might err by worshiping the sun, He proceeded to
fashion the shape of the moon to be different so that the nations of the world would not err becanse they
would notice that there are two bodies in the sky.

PAPDT WM MOY WR NI AT Aan PPk AW 1 NTD NN D 11DY 13YN N (B)—NY PID Y 9.
The Lord called your name, A green olive tree, fair, full of beautiful fruit; with the noise of a great tumult he has kindled fire
upon it, and its branches are broken.
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